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Введение

Вместе с изменениями, происходящими в обществе, и прежде всего, 
с внедрением информационных технологий, в последнее десятилетие меняются содержание функций и образ библиотеки, появляются дополнительные направления библиотечной работы, нацеленные 
на удовлетворение потребностей пользователей, в том числе, значительно активизируется и проектная деятельность и др.
Проектная деятельность — это деятельность по подготовке и реализации проектов, связанных с популяризацией библиотеки как информационно-культурного центра, продвижению её фондов, а также традиций чтения в среде пользователей всех возрастов.
Результатами внедрения проектной деятельности в библиотеках являются:
привлечение различных групп пользователей — детей и взрослых; 
повышение посещаемости библиотеки и обращений к цифровым ресурсам; 
повышение информированности населения, раскрытие для него библиотечных фондов и электронных ресурсов; 
создание новых образовательных, информационных, культурных 
и социальных услуг, новых возможностей;
[bookmark: _Hlk191380282]создание благоприятных условий для развития культурной среды территории и др.

Целью данной разработки является оказание методической помощи 
в подготовке, разработке и оформлении проектов, реализуемых в библиотеке. 










1. Проект: определение, характеристика, классификация

С точки зрения системного подхода, проект может рассматриваться 
как некая задача с определенными исходными данными и требуемыми результатами (целями), обусловливающими способ ее решения. 
В библиотечном деле проект нацелен на эффективное использование информационно-библиотечных ресурсов и представляет собой социальный некоммерческий проект (т.е. библиотека не извлекает материальной выгоды 
из реализуемого проекта) в области обеспечения более полного 
и качественного доступа населения к информации, реализации социально-культурной и просветительской функций. При этом проект отличается 
от плана работ тем, что расширяет рамки деятельности библиотеки, выводит ее на новый уровень развития. В результате реализации библиотечного проекта могут возникать новые просветительские, информационные, культурные и социальные услуги, новые возможности.
Библиотеки ведут проектную деятельность за счет собственных средств.

Классификация проектов



По направлению
По времени

Культурно-досуговые (мастер-классы, вечера, акции, игры и др.).
Информационные (выставки, буктрейлеры, информирование, встречи, экскурсии и др.)
Просветительские (клубы, циклы тематических мероприятий, краеведение и др.)
Социальные  (курсы, мероприятия гражданско-патриотической тематики, ЗОЖ, творческие инициативы,

Долгосрочный (более 5 лет)
Среднесрочный (3-5 лет)
Краткосрочный (1-2 года)
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2. Основные требования к оформлению проекта

Работа оформляется в соответствии с ГОСТ 2.105 – 95 «Общие требования к текстовым документам». 
Текст набирается с соблюдением следующих правил: 
1. Работа выполняется на листах формата А4 (210 х 297 мм). Текст работы излагается на одной стороне листа.
2. Текст должен быть набран через полтора интервала.
3. Шрифт «Times New Roman», размер шрифта № 14.
4. Параметры полей страницы: левое поле – 3,0 см, правое поле – 1,0 см, верхнее поле– 2,0 см, нижнее поле – 2,0 см.
5. Текст должен быть расположен по ширине страницы с учетом полей.
6. Абзацные отступы должны быть одинаковыми по всему тексту – 1,5 см. 
7. Слова внутри абзаца разделяются только одним пробелом.
8. Перед знаком препинания пробелы не ставятся, после знака препинания - один пробел.
9. Между инициалами, между инициалами и фамилией, перед сокращениями и между ними ставится неразрывный пробел (Сtrl + Shift +пробел) Например: 1998 год, т. д., А. С. Пушкин).
10. Набор текста осуществляется без переносов.
11. Кавычки («»), скобки ([],()), маркеры и другие знаки должны быть сохранены аналогичными на протяжении всего материала.
12. В тексте работы при упоминании какого-либо автора указываются сначала его инициалы, затем фамилия (например, по мнению А. П. Гайдара; 
как подчеркивает К. П. Сидоров, и т. д.).
 13. В изложении текста лучше использовать безличную форму глагола (применяется, определяется) и т.п. 

2.1. Оформление заголовков и подзаголовков

Заголовки разделов следует располагать в середине строк и без точки 
в конце. Заголовок печатается с прописной буквы шрифтом № 14, без подчеркивания. 
Если заголовок включает в себя несколько предложений, их разделяют точками. Точка в конце последнего предложения не ставится. Переносы слов 
в заголовках не допускаются.
2.2. Нумерация страниц

Нумерация должна быть сквозной до окончания текстового документа.
Первой страницей является титульный лист. Он включается в сквозную нумерацию документа, но номер страницы на нем не ставится. 
На последующих страницах номер проставляют снизу и посредине поля листа арабскими цифрами без знаков препинания шрифтом № 10. 

2.3. Оформление иллюстраций

Иллюстрации (рисунки, графики, диаграммы и схемы) нумеруются 
в пределах раздела арабскими цифрами, например, «рисунок 3.1» (первый рисунок третьего раздела) или имеют сквозную нумерацию в пределах всего документа. 
На все рисунки в работе должна быть ссылка в тексте. 
Два рисунка, следующие один за другим, должны быть разделены 
не менее чем двумя строчками текста. 
Каждую иллюстрацию сопровождают подрисуночной подписью, которая включает в себя: порядковый номер, заголовок. 
Рисунки располагают после первой ссылки на них в тексте. Ссылки приводят с указанием порядкового номера рисунка, например, «… на рисунок 3.1» или ссылка — (рисунок 3.1); в случае, когда рисунок не заверстан сразу после абзаца, — со ссылкой на него — (см. рисунок 3.1). 

2.4. Оформление таблиц

Таблицы применяют для лучшей наглядности и удобства сравнения показателей. 
Информация в таблице размещается по принципу: одна ячейка — одно сообщение. Таблицы во всем проекте должны быть выполнены единообразно. 
Текст в ячейках набирается без абзацного отступа, межстрочный интервал — одинарный. Допускается уменьшение кегля текста шрифта. 
Таблицу следует располагать непосредственно после текста, в котором она упоминается впервые, или на следующей странице. 
На все таблицы должны быть ссылки. При ссылке следует писать слово «таблица 2» или «см. таблицу 3.1» со строчной буквы. 
Нумерацию в виде «Таблица 1» располагают над таблицей слева. 
Таблицу с большим количеством строк допускается переносить 
на другой лист (страницу). При переносе части таблицы на другой лист (страницу) слово «Таблица» и номер ее указывают один раз слева над первой частью таблицы, над другими частями пишут слово «Продолжение» («Окончание») и указывают номер таблицы, например, «Продолжение таблицы 1» («Окончание таблицы 1»).

2.5. Оформление списка литературы

В конце текстового документа приводится список использованной литературы, в который включают все использованные источники, расположенные в алфавитном порядке согласно фамилиям авторов. 
Список должен содержать не менее 3 наименований литературных источников. 
Законодательные и нормативные источники размещают по алфавиту 
в начале списка; иностранные источники – после перечня всех источников, написанных на русском языке (или переводных). 
Сведения о книгах (учебниках, справочниках, методических руководствах и т.д.) должны включать: фамилию и инициалы автора (авторов), заглавие книги, место издания, название издательства, год издания, количество страниц. 
Фамилию автора указывают в именительном падеже. Если книга написана двумя и более авторами, то их фамилии с инициалами указывают 
в той последовательности, в какой они напечатаны в книге. 
При наличии трех и более авторов допускается указывать фамилию 
и инициалы только первого из них, а далее указывать и др. 
Список использованной литературы необходимо включать в сквозную нумерацию индивидуального проекта. 

2.6. Оформление приложений

Приложения располагаются после списка использованной литературы.
Приложения содержат вспомогательный материал, не включенный 
в основную часть проектной работы (таблицы, схемы, рисунки, инструкции 
и т.д.). 
Связь приложения с текстом осуществляется с помощью ссылок, например, (см. Приложение 1). 
Приложения располагают в порядке ссылок на них в тексте работы. 
Каждое приложение следует начинать с новой страницы с указанием наверху справа страницы слова «Приложение» и его обозначения. 
Приложение должно иметь заголовок, который записывается симметрично относительно текста с прописной буквы отдельной строкой.
Приложения должны иметь общую с остальной частью документа сквозную нумерацию страниц. 
Все приложения должны быть перечислены в Содержании с указанием их номеров и заголовков.

3. Структура проекта

Проект имеет следующую структуру: 
1. Титульный лист (Приложение 1).
2. Содержание:
Введение
Основная часть
Заключение
3. Список использованной литературы.
4. Приложения. 

3.1. Во введении (1-2 страницы) автор должен обосновать выбор темы проекта, отразить его актуальность, показать новизну. 
Логичным заключением введения будет формулировка цели и задач исследования, указание направления (информационный, образовательный, социальный, культурно-досуговый и т.д.), формы реализации проекта (беседы, игры, мастер-классы и т.д.), целевая аудитория и срок реализации проекта.
Реализация проекта может осуществляться в несколько этапов:
Первый этап – подготовительный. На данном этапе идет формирование целевой аудитории проекта, составление графика проведения мероприятий основного этапа реализации проекта, публикации в соцсетях информации 
о мероприятиях, проводимых в рамках проекта, выпуск и распространение рекламных проспектов и т.д.
Второй этап — основной. Непосредственная реализация проекта (конкретные мероприятия согласно составленному графику).
Третий этап – завершающий. На этом этапе проводится анализ полученных результатов, подготовка отчетной документации, представление/презентация результатов проекта, закрытие проекта.

3.2. Основная часть состоит из 1-2 разделов (5-8 страниц). 
Содержание основной части должно точно соответствовать теме 
и полностью ее раскрывать. 
Для удобства восприятия сведения этого раздела можно представить 
в виде плана-графика или таблицы (календарного плана) с обязательным указанием дат проведения мероприятий и лиц, которые несут за них ответственность.

3.3. Заключение (1-2 страницы) содержит выводы, к которым автор пришел в процессе анализа собранного материала (при этом желательно подчеркнуть их теоретическое и практическое значение результатов).
В этом разделе необходимо указать руководителя проекта.

3.4. Список использованной литературы (не менее 3 источников) оформляется в соответствии с требованиями ГОСТа. 

3.5. В приложении помещаются дополнительные материалы, которые способствуют лучшему пониманию полученных автором результатов. 
3.6. По объему проект должен быть не более 10 листов печатного текста. 

4. [bookmark: _Hlk191375946]Заключение

Идеальный проект – тот, польза от которого не заканчивается вместе 
с его окончанием, результаты которого устойчивы, а успешный опыт, полученный в ходе реализации проекта, используется другими людьми и организациями.









Приложение 1

Пример оформления титульного листа проекта

	МУНИЦИПАЛЬНОЕ КАЗЕННОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ КУЛЬТУРЫ
«ЦЕНТРАЛЬНАЯ МЕЖПОСЕЛЕНЧЕСКАЯ БИБЛИОТЕКА»
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Проект
«ЧИСТОПИСАНИЕ 
И СКОРОЧТЕНИЕ»
[image: ]


Кировск 
2025
Приложение 2
Пример оформления первого листа проекта

Введение

Письмо и чтение — базовые навыки, без эффективного владения которыми обучение затруднено или просто невозможно.  Навыки чтения 
и письма связаны неразрывно, что обусловлено общностью их психологического содержания.  Если ребёнок плохо читает, ему трудно овладевать письмом. При хорошем чтении пишущий ребёнок всё внимание сосредоточивает на процессах письма, и навык письма формируется успешнее. 
Однако сейчас, в период всеобщего перехода к информационному обществу интенсивность и качество чтения детей снижается. Становится все очевиднее замещающее влияние на чтение таких средств коммуникации, 
как телевидение, Интернет, аудио и видеопродукция. Кроме того, 
в современном мире, где все подчинено высоким технологиям, цифровизации и тотальному переходу в онлайн-режим, практически исключили возможность делать что-то от руки и тем более писать. Таким образом, один из самых древних видов искусств – каллиграфия- практически утратила свою значимость и в основном используется в целях художественного оформления. 
При этом современный человек должен не только уметь читать, писать, говорить, но и обладать функциональной грамотностью, дающей возможность каждому не просто получать информацию, но и уметь ее оценить и применить 
для себя, сделать ее полезной. А значит, чрезвычайно важным делом становится овладение информационной культурой.
Поскольку библиотека обеспечивает доступ к информационным ресурсам, которые позволяют детям учиться работать с информацией, правильно подбирать материал и выбирать из разных источников знания, необходимые при подготовке к урокам, библиотека также может сыграть значительную роль в развитии навыков чтения и письма у детей, вернуть детей к книге как к первоисточнику знаний.
Актуальность данного проекта обусловлена следующими факторами:
1. возможность расширения спектра предоставляемых библиотекой услуг;
2. продвижение новых форм работы;
3. привлечение новых пользователей;
4. создание благоприятных условий для развития культурной среды Кировского района.
[bookmark: _Hlk188521640]Цель проекта: создание условий для развития у школьников навыков рационального чтения, повышения скорости чтения и усвоения информации, формирование четкого, красивого и быстрого письма. 
[bookmark: _Hlk188521659]Задачи: освоение приемов и техник скорочтения, развитие умения работать 
с текстом, отработка правильного начертания букв, рациональных соединений, достижение ритмичности и плавности письма.
Направление: социально-просветительский проект. 
Формы реализации проекта: клуб. Занятия проходят в форме уроков один раз в неделю по 60 минут.  Состоят из теоретической и практической частей, поэтому 
в программе используются разнообразные формы организации обучения.

Целевая аудитория: дети в возрасте от 7 до 14 лет. Количество учащихся в группе – до 10 человек. Состав группы постоянный.

Срок реализации проекта: 3 месяца обучения. Объем – 12 часов.

Реализация Проекта осуществляется в несколько этапов:
Первый этап – подготовительный. 
На данном этапе был проведен социологический опрос 
о востребованности предлагаемой услуги на официальной странице 
в Вконтакте и размещен рекламный пост.
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Второй этап — основной. Непосредственная реализация проекта (проведение курса «Чистописание» согласно составленному графику).
Третий этап – завершающий. На этом этапе проводится анализ полученных результатов, подготовка отчетной документации, представление/презентация результатов проекта, внесение дополнений/изменений в проект.
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